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اصل ماجرا چیست؟
شـــاید در ابتدا خود تالکین هم قصد خلـــق چنین دنیای بزرگی را 
نداشـــت تا اینکه اولین اثر منتشـــر شده از داستان های سرزمین 
میانـــه به یـــک موفقیـــت باورنکردنی رســـید. »هابیـــت« با حال 
و هـــوای داســـتان نوجـــوان چنـــان موفقیـــت عظیمی کســـب کرد 
کـــه ناشـــر از تالکین خواســـت تا اثری شـــبیه همین بـــه او بدهد. 
اینجاســـت که ســـه گانه ارباب حلقه ها پشت سر هم منتشر شد 
و از همان سال 19۵4 روزی نیامده که دنیای ادبیات بدون ارباب 
حلقه هـــا و ملحقاتـــش زندگی کنـــد. او از 19۵۵ تا زمان مرگ روی 
داســـتان های زیادی در ســـرزمین میانه کار می کرد که هیچ کدام 
در زمان زندگی خودش منتشـــر نشـــدند. پس از مرگ او پســـرش 
کریســـتوفر تعداد زیادی داســـتان و کتاب از پدر داشـــت که یکی 
یکی منتشـــر کرد. ســـیلماریلیون مهم ترین آنهاســـت و فرزندان 
هوریـــن، قصه های ناتمام ســـرزمین میانه، برن و لوتین و چندین 
و چنـــد اثـــر داســـتانی دیگر بـــه همراه تاریـــخ 12 جلدی ســـرزمین 
میانـــه پس از مرگ تالکین منتشـــر شـــدند. در حـــال حاضر بنیاد 
تالکیـــن امتیاز آثار داســـتانی تالکین را در دســـت دارد که پس از 

مرگ کریســـتوفر هـــم به کار خـــود ادامه می دهد.

تالکین دنیایش را خلق کرد؟
بلـــه و نـــه! بله چون او داســـتانی از ابتدای خلقـــت زمین تا همین 
امـــروز را بـــه داســـتان درآورده اســـت. دقت و حساســـیت او روی 
خلـــق داســـتانی که تنه بـــه تنه داســـتان های کتاب مقـــدس بزند 
نتیجـــه ای پربار داشـــت و نه چـــون تقریباً تمـــام موجوداتی که در 
رشـــته افســـانه های تالکین حضور دارند پیشاپیش در افسانه ها 
و قصه هـــای جـــن و پـــری مردمـــان اروپـــا دیـــده می شـــدند. هنـــر 
تالکیـــن در آنجاســـت که تمـــام این موجـــودات را بر اســـاس نیاز 
داســـتانی و متناســـب بـــا فضای ســـرزمین میانـــه بازتعریف کرد، 
الـــف پیـــش از تالکین بســـیار متفاوت اســـت با الفی کـــه تالکین 
تصویـــر می کنـــد، دورف ها، هابیت هـــا و گابلین ها هـــم به همین 
ترتیـــب. در واقـــع تالکین مصالحی خشـــک را به قصری باشـــکوه 
تبدیـــل کـــرد، بـــدون اینکـــه چیـــزی از ارزش خلـــق او کـــم شـــود و 
بـــدون اینکه به ریشـــه های مردمـــی این مخلوقـــات خیانت کند.

گفتی ریشه؟ ریشه های سرزمین میانه از کجاست؟
یـــک بخـــش را کـــه با هم مـــرور کردیـــم، افســـانه های جـــن و پری 
اروپایـــی مهم ترین مصالح داســـتانی در دســـت تالکین بوده اند. 
عـــلاوه بر این در تمام آثار تالکین الهیات و جهان بینی مســـیحی 
بـــه شـــکل پررنگـــی دیده می شـــود. بـــه قـــول برخـــی از منتقدین 
هم عصر تالکین، او مســـیحی ترین قصه تاریخ را نوشـــته اســـت. 
همچنین ســـنت پادشـــاهی تاریخی اروپایی، با تأثیر پررنگ مدل 

بریتانیایـــی در بطن دنیای داســـتانی او دیده می شـــود.

و او بر چه کسانی تأثیر گذاشت؟
تمـــام فانتـــزی اســـاطیری بعـــد از خـــودش، مـــن جملـــه مارتیـــن، 
چندیـــن و چنـــد گـــروه موســـیقی در ســـبک های مختلـــف و در 
سراســـر جهـــان، چندین گروه اپـــرا و تئاتر که انحصاراً بر اســـاس 
نوشـــته های او کار می کننـــد. چندیـــن و چنـــد نقـــاش مطـــرح 
و حتـــی زبانشـــناس های مختلـــف از کار او الهـــام گرفته انـــد. 
اقتباس هـــای ســـینمایی و تلویزیونـــی از این آثار هم که ســـرجای 
خـــود. جالب تریـــن نکتـــه تأثیـــری اســـت کـــه اربـــاب حلقه هـــا بر 
جنبش هـــای دانشـــجویی دهـــه 60 میـــلادی در اروپـــا گذاشـــت. 
حتـــی هیپی هـــا هم اربـــاب حلقه هـــا را به عنـــوان مهم ترین کتاب 

جنبـــش خـــود مطـــرح می کردنـــد.

و آخرین سؤال، کارهای او نقاط تاریکی هم دارد؟
بلـــه، مثـــل هـــر شـــاهکار دیگـــری. دو ایـــراد عمـــده بـــه آثـــار او 
گرفته انـــد، یکی فضایی اســـت کـــه تأثیرات الهیات مســـیحی بر 
داســـتان او مســـتولی کـــرده. به نحوی که حتی می تـــوان رگه های 
شرق ســـتیزی را در آن پیـــدا کـــرد. این البته با توجـــه به اعتقادات 
شـــدید مذهبی تالکین مسأله عجیبی نیســـت. همچنین در آثار 
او بـــه شـــکل پررنگـــی رگه هـــای نژادپرســـتی وجـــود دارد. او البته 
عمـــداً به ایـــن حیطه ورود نکرده و هرگز صحبت نژادپرســـتانه ای 
در داســـتان هایش مطـــرح نشـــده اســـت. بـــا این حـــال در دنیای 
او رنـــگ پوســـت یکـــی از نمادهـــای اصالـــت و برتـــری اســـت. در 
داســـتان های او بارهـــا صحبـــت از خـــون خالـــص و اصیل اســـت 
و آمیـــزش خـــون اصیـــل و مردم عادی امری قبیح شـــمرده شـــده. 
مردمـــان ســـیه چرده هـــم در داســـتان او عمدتاً مردمانـــی بدوی، 
وحشـــی و در جبهـــه شـــر هســـتند و برخی مســـائل دیگـــر. با این 
حـــال چنین مســـائلی را می تـــوان براحتی به لذت غرق شـــدن در 

دنیـــای بی نظیر، بـــه تالکین بخشـــید.
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کتــــاب کتــــاب 

در اعماق دنیای تالـــــــــــــکین با ایران جمعه

واقعاً حیف که شما من را درست و حسابی نمی شناسید چون اگرمی شناختید، 
می دانســـتید کـــه من چقـــدر از ادبیات فانتـــزی متنفرم. این متنفـــری که اینجا 
نوشـــتم فقط و فقط کمی از تنفرم نســـبت به این ژانر ادبی را نشـــان می دهد. 
از همـــان ابتـــدای جوانی چقدر ســـر این مســـأله »فانتزی، آری یا نـــه«؟ با برخی 
از دوســـتان و رفقـــا بـــه ســـر و کلـــه هم زدیم. حالا نـــه که فکر کنیـــد این ماجرای 

دوگانـــه فانتزی/ادبیات جدی فقط مختص ما و رفقایمان باشـــد. این بحران 
– واقعـــاً چیـــزی کـــم از یـــک بحران نـــدارد – تا قلـــب ادبیـــات روز جهان رخنه 
کـــرده اســـت. خبرنـــگاری در یـــک مصاحبـــه با کازوئو ایشـــی گورو نویســـنده 

ژاپنی تبـــار انگلیســـی و مؤلـــف کتـــاب غول مدفـــون، از او پرســـید چقدر قبول 
دارد غـــول مدفـــون یـــک فانتـــزی اســـت؟ و این ســـؤال بســـیار به ایشـــی گورو 
برخورده بود که من و ادبیات فانتزی؟ مگر هر داســـتانی یک اژدها داشـــت، 
فانتزی است؟ نکته قابل توجه اینکه خیلی از کتابفروشی های انگلیس غول 
مدفـــون را در بخـــش فانتزی هـــا جانمایی کرده بودند تا حداقـــل درون بازار به 
ایشـــی گورو ثابت کنند که بله اســـتاد، شـــما فانتزی نوشـــته ای، دلت بخواهد 

بـــه بهانـــه پرونـــده تالکیـــن کـــه در ایـــن شـــماره روی آن کار می کنیم، 
تصمیم گرفتم دو ترجمه ســـیلماریلیون را با هم مقایســـه کنم. البته 
اول بهتر اســـت کمی درباره نســـخه اصلـــی کار صحبت کنم. تالکین 
برای خلق ســـرزمین میانه از زبانی فراســـاخته اســـتفاده کرده است. 

او واژگان یا اسامی خاص و قوانین نگارشی جدیدی خلق کرده 
که به کمک آن، تاریخ ســـرزمین میانه را نوشـــته اســـت. نثر 
انگلیســـی خود کتاب ســـیلماریلیون بســـیار به انگلیســـی 
آنگلوساکســـون شـــباهت دارد و در نتیجـــه دســـتور زبـــان 

و نـــوع واژگانـــی کـــه در آن اســـتفاده می شـــود نیـــز متفاوت و 
البته ســـخت تر اســـت. همین موضوع یکـــی از چالش های 
بـــزرگ مترجمان کتاب ســـیلماریلیون بوده اســـت. البته در 

کنـــار انگلیســـی آنگلوساکســـون، تالکیـــن زبان های 
دورفـــی، کوئنیـــا، زبان ســـیاه و... را نیز ســـاخته که 
بـــا کمـــک آنهـــا داســـتان ها و ســـرودهای مختلـــف 
در ســـرزمین میانـــه را نگاشـــته اســـت. دو ترجمـــه 
از کتاب ســـیلماریلیون منتشـــر شـــده اســـت؛ یکی 
ترجمـــه مریـــم واثقی پنـــاه و دیگـــری ترجمـــه رضـــا 

علیـــزاده. بـــا اینکه هر دو ترجمه خوب هســـتند، 
امـــا تفاوت های قابل توجهی هم در آنها 

مقایسه دو ترجمه سیلماریلیون
درباره کتاب های منتشر شده بازار

تالکین و دنیای سرزمین میانه زیر ذره بین ایران جمعه

بگو دوست و وارد شو!
نویســـندگان زیـــادی بودنـــد و هســـتند کـــه الهام بخـــش 
دیگـــران شـــدند، برخی دیگر ســـرآمد یک ســـبک شـــدند، 
عـــده ای بـــر جنبش ها و انقلاب هـــا تأثیر گذاشـــتند، تعداد 
کمتـــری قله های موفقیت مالـــی را فتح کردند و مورد اقبال 
عمـــوم مخاطبین قرار گرفتنـــد، باز عده قلیلی دل مخاطب 
و منتقـــد را با هم به دســـت آورند. چند نفـــری چند مورد از 
ایـــن مـــوارد را با هم به دســـت آوردند و تعـــداد خیلی کمی 
در تمـــام این موارد الگو شـــدند. جان رونالـــد روئل تالکین 
زبانشـــناس و نویسنده انگلیســـی یکی از جمع این تعداد 
خیلی کم اســـت کـــه با هابیت، ســـه گانه اربـــاب حلقه ها، 
ســـیلماریلیون و دنیای داســـتانی ســـرزمین میانه نامش را 
برای همیشـــه در تاریخ ادبیات داســـتانی ماندگار کرد. در 
ایـــن مطلب مـــروری خواهم کـــرد بر ابعادی چنـــد از دنیای 

اســـطوره ای تالکین، با من همراه باشـــید.

 کوه هلاکت در موردور که حلقه یگانه در آنجا ساخته
و هزاران سال بعد نابود شد

مورگوت  اولین و بزرگترین 
نماد شر  و معادل شیطان 
در دنیای داستانی 
سرزمین میانه

 دو درخت لائوره لین و تلپریون در قلمرو قدسی والینور 
که نور جهان را تأمین می کردند

 سائورون دستیار مورگوت که در دوران دوم و سوم 
مهم ترین دشمن جبهه خیر بود

فیلم هایش ارزش دیدن دارند؟
ســـه گانه ســـینمایی پیتـــر جکســـن از اربـــاب حلقه هـــا 
شـــاهکاری است سینمایی، اما اقتباس وفاداری نیست 
و البتـــه اثـــری اســـت کـــه دیدنـــش بـــر هـــر تالکین بـــازی 
واجـــب اســـت. هابیـــت هـــم یـــک ســـه گانه اســـت و من 
معتقـــدم عـــلاوه بـــر اینکـــه اقتبـــاس فاجعـــه ای اســـت، 
فیلم هـــای بـــدی هـــم هســـتند. اخیـــراً هـــم فصـــل اول 
ســـریال »حلقه هـــای قـــدرت« پخـــش شـــد کـــه نظرات 
بســـیار متفاوتـــی در مـــوردش وجود دارند. مـــن معتقدم 
ایـــن ســـریال وفادارترین اثر تصویری اســـت کـــه به روح 

دنیـــای تالکیـــن پایبنـــد مانده اســـت.

به کدام ترتیب  بخوانیم؟
توصیـــه مـــن ایـــن رونـــد اســـت: 1- هابیـــت 2- ســـه گانه 
اربـــاب حلقه  هـــا 3- ســـیلماریلیون 4- فرزنـــدان هوریـــن 
۵- داســـتان های ناتمـــام ســـرزمین میانـــه. همچنیـــن 
داســـتان های بـــرن و لوتیـــن و ســـقوط گوندلویـــن هـــم 
توســـط مترجمیـــن ایرانـــی در دســـت ترجمه هســـتند که 
می توانیـــد بخوانیـــد. ماجراهای تام بامبادیـــل، درخت و 
بـــرگ، راونـــدروم و بیوولف هم از دیگر آثار منتشـــر شـــده 

تالکیـــن در ایـــران هســـتند.

از کجا اطلاعات   بیشتری به دست بیاوریم؟
دایرةالمعارف  هـــای آنلایـــن زیـــادی در مـــورد تالکیـــن 
و آثـــارش بـــه زبان هـــای مختلـــف ســـاخته شـــده اند. در 
 Arda.ir ایـــن سال هاســـت کـــه وبـــگاه آردا بـــا آدرس
در زمینـــه نشـــر و شـــناخت دنیـــای داســـتانی تالکیـــن 
فعالیـــت می کنـــد. این وبگاه را می تـــوان یکی از بهترین 
پایگاه های هواداری تالکین در سراســـر جهان دانســـت 
کـــه متشـــکل از بخش هـــای دایرةالمعـــارف، انجمـــن 
گفت و گـــو، نشـــر آثـــار، ترجمـــه و دوبلـــه و چندین بخش 

دیگر اســـت.


